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ABSTRACT 

The ‘Lord of Wisdom’ Thirugnanasampantha Peruman, who chose Tamil for 
Thavamalku, sang by the Lord and received salvation. He has sung satisfactorily about 
the ways to get rid of all the miseries that occur in daily life, to get education, material, 
heroism and to get rid of infectious diseases. These great Tamil rituals, realized through 
Lord Thirugnanasambandar, are a rare boon to human life. Thirugnanasambandare was 
the first to add his name to Tamil and sing proudly. Nattramizh Thiruneri Tamil The 
main purpose of the study is to make the community benefit by reading and realizing 
that Thirugnanasambandar praised the excellence of Tamil. "Anainamathey"; It is as if 
Lord Thirugnanasambandar is standing up and looking at them as he sings "Enadhurai 
Tanadhuraiga". All of them, sung by Thirugnanasambandar, are proved to be Shiva's 
vote. Thus the emphasis on the usefulness of songs is to benefit the society with higher 
thoughts. Therefore, Thonipurath Origin is a social architect. It is the experience of 
many that these songs will soon be useful. Thirugnanasambandar restored our mother 
tongue Tamil language, realized its specialties, and established it as "Theivamozhi 
Tamil" is a wonderful help made by the time. In the first stanza, he sang the praises of 
Tamil as "Tiruneriya Tamil Vallavar Tholvinai Tirthal Elathal" (1-1-1). In this day and 
age, infectious germs have the miraculous ability to prevent us from accessing the 
"disorder". Therefore, by appreciating this special "Theninum Iniya Thiruneriya Tamil", 
we will benefit from his songs all over the world. 
 
Keywords: Tamil  Gnanasambanthan, Gnanathin thiruvuru, Tamilakaran, Muthamil 
Veeragan.   

முன்னுலை 
என்றை நன்ைோ  இறைவன் பறைத்தைன்  

தன்லை நன்ைோ த் தமிழ் செய்யுமோகை, (திருமந்திரம்_63) 

என்ைருளிைோர் திருமூலர். இவ்வுல ில் எம்சமோழிக்கும் இல்லோத ெிைப்புறைய தமிழ், 
எத்திறெக்கும் பு ழ் மணந்து உல த் தமிழர் ளுக்கு அறையோளச் சின்ைமாய்த் தி ழ் ின்ைது. 
தமிழர் ளின்  றல, ெமயம், வோழ்க்ற , பண்போடு ஆ ியவற்ைின் வளர்ச்ெிறயத் தமிழ் சமோழி 
வோயிலோ  உணரமுடி ிைது. இத்தற ய சதோன்றமயும் ெிைப்பும் ச ோண்ை தமிழ்சமோழி எலும்றபப் 
சபண்ணோக் ிய ஆற்றல் மிக் து. கதைினும் இைியர், தீங் ரும்பு அறணயர் எை இறைவறைப் 

கபோற்றுவது கபோலத் கதைினும் இைிய தீந்தமிழ் திருசநைிய தமிழ் ஆைறதத் திருவருளோல் ஈண்டு 
ெிந்திப்கபோம். 
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‘ஞாைத்தின்திருவுரு’ எைப்கபாற்றப்படும் ‘திருஞானசம்பந்தர்’, சமணமும் பபௌத்தமும் 
பசல்வாக்குப் பபற்றிருந்த  ாைக் ட்டத்தில்  ி.பி. ஏழாம் நூற்றாண்டில், தமிழ் தலழத்கதாங்  
மிகுலசவத்துலற விளங் ச் சீர் ாழியில் கதான்றியவர். வடபமாழி கவதங் லள ஓதாதுணர்ந்த 
திருஞாைசம்பந்தர் இலறவழிபாட்டிற்குத் தமிலழத் கதர்ந்பதடுத்தார் (Velayutham, 1963; Rathinasabapthy, 1985). 
தாம் வடபமாழி கபணும் அந்தணர் குைத்தில் கதான்றியவராயினும், 

‘கவதம் நான் ினும் பமய்ப்பபாருளாவது 

நாதன் நாமம் நமச்சிவாயகவ’ – (3-307-1) 

என்றருளிைார். தமிறழ ஏற் ோமலும், இறைவனுக்கு பூெறை புரிவதற்கு தமிழ் தகுதியற்ைது 
என்று இருந்த அக் ோலச் சூழலில் திருஞோைெம்பந்தர் தமிலழத் தம்முைன் கசர்த்துப் பாடியருளிைோர் 
“சதய்வ சமோழி தமிகழ என்றும், இம்சமோழி இறைவறை வழிபடுவதற்கு ஏற்ைசமோழி. அம்பமாழிக்கு 
அளவற்ை மந்திர ஆற்ைல் உண்டு எை நிரூபித்துக்  ோட்டியவர் திருஞோைெம்பந்தர்” எைச் ெிவ.ஆ. 
பக்தவச்ெலம்  எழுதியருளியுள்ளறம இவண் கநோக் த்தக் து (Bhakthavachalam, 1995). 

புலவர் ள் மட்டுகம உரிறம ச ோண்ைோடி வந்த தமிழ் எளிறமயும், இைிறமயும் சபோருந்தி 
எல்கலோருறைய நோவிலும் நடமாடும்படி செய்தவர்   திருஞோணசம்பந்தர். இருண்ட  ாைத்துக்குப் பிறகு 
உதய ஞாயிரா த் கதான்றியவர் திருஞாைசம்பந்தர். வைசமோழியில்தோன் மந்திரங் ள் உள்ளை எை 
மக் ள்  ருதி வந்தறத மறுத்து தமிழில் மந்திரங் ள் உள்ளை எை நிறுவிைோர். திருக்க ோயில் ளில் 
வடபமாழியன்றித் தமிழிகலகய போைல் ள் போடிப்பாடி வழிபட்டு இறையருறளப் சபைமுடியும் என்று 
வழி ோட்டிைோர். தமிழ் போைல் ள் மூலம் இறந்த வணி லை உயிர்சபற்று எழச் செய்தது, எலும்லபப் 
பபண்ணாக் ியது; ஆண்பறைறயப் சபண்பறையாக் ியது முதலிய பல அற்புதங் றள நி ழ்த்திக் 
 ோட்டிைோர். தமிழில் கவதங் ள் இல்லோத குறைறயப் கபோக்கும் வற யில் பதி ங் றளப் 
போடியருளிைோர். திருஞோைெம்பந்தர் தமிலழப் கபாற்றிப் கபாற்றிப் பாடியருளி, தமிழ் சமோழிக்குத் 
திருஞாைசம்பந்தர் ச ோடுத்தருளிய அறைசமோழி றளப் போர்த்த அைிஞர் சபருமக் ள், அவறரத் 
‘தமிழோ ரர்’ எைச் ெிைப்பித்து கபோற்று ின்ைைர். 
 
ேமிழைப் த ோற்றிய  ோங்கு 

‘இலங்கு சவண்பிறையோறை ஏத்திய தமிழ் இறவ வல்லோர் ‘(2- 2496) 

எைப் கபோற்ைி தமிழுக்கு அருறமயோை அலடபமாழி லளத் தந்தருளிைோர். 

1) அருந்தமிழ் - தமிழ் அரியது, அருறமயோைது என்பதறை அருந்தமிழ் எைப் கபோற்று ின்ைோர். அதறை 

‘ஆய்ந்து செோன்ைது அருந்தமிழ் பத்தும்’ -2913 

விறலயுறை அருந்தமிழ்-2844 என்று அருளியுள்ளோர். 

2) ஆைோஅருந்தமிழ்-அருந்தமிழ் குறையோத நிறலயில் தோழ்வு வரோத தன்லமயில் இருப்பதோல் 

ஆறாஅருந்தமிழாைது. 

‘ஆறா அருந்தமிழ் மாலை இலவ வல்ைார்’ - 968 

3) இறெமலிதமிழ் - தமிழிறெக்கு எல்றல இல்றல அகதோடு இறெயில் உள்ள எல்லோ 
நுணுக் ங் றளயும் ச ோண்டு உள்ளதோல் இலசமைி தமிழாைது. 

இறெமலிதமிழ் ஒரு பதம் வல்லவர் - 238 

4) இன் தமிழ் – க ட் , செோல்ல இைிக்கும் தமிழாதலோல் இன் தமிழ் ஆைது. 

ஞோைெம்பந்தன் செோன்ை இன் தமிழ் இறெ செோல இன்பமாகம - 1026 

நலமலி ஞோைெம்பந்தைது இன் தமிழ் - 1303 
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5) இன்புறும் தமிழ் - தோனும் இன்புற்று பிைறரயும் இன்புைச் செய்வது தமிழ் அதைோல், இன்புறுதமிழ் 
ஆைது. 

இன்புறும் தமிழோல் செோன்ை -2323 

6) உருவோகும் ஒண்தமிழ் - வடிவங் றள அறமக் ின்ை அகதகநரத்தில் ஒளிறய உறையதோய் 
இருப்பதோல், உருவோகும் ஒண்தமிழ் ஆைது. 

உருவோகும் ஒண்தமிழ்மோறல-1622 

7) எழுது சமோழி தமிழ் -   உல ில் எத்தறைகயோ சமோழி ள் இன்றும் எழுத்து வழக் ில்லோமல் 
இருக் ின்ைை ஆைோல் தமிழ் சதோல் ோப்பியர்  ோலத்திகலகய எழுத்து வழக்கு உள்ளது. அதைோல் எழுது 
சமோழி தமிழாைது. 

இறை எழுதும் சமோழி தமிழ் விர ன் வழி சமோழி ள்-3535 

8) ஏரிைோர் தமிழ் -   மி  அழ ோ வும் இைிறமயோ வும் இருப்பதோல் ஏரிைோர் தமிழ் ஆயிற்று. 

ஏரிைோர் தமிழ் வல்லோர்க்கு இல்றலயோம் போவகம-3128 

9) ஏை பல்சபோருள் முத்தமிழ் - தமிழோல் எல்லோப் சபோருள் பற்ைியும் செோல்ல இயல்வதோல 

ஏறுபல்சபோருள்முத்தமிழாைது. 
ஏறு பல்சபோருள் முத்தமிழ் விர கை-4045 

10) ஒண் தமிழ் - ஒண்றம என்ைோல் இயற்ற , அழகு, நன்றம, மிகுதி, நல்லைிவு, நன்றம எைப் பல 
சபோருள் றள உள்ளைக் ியது எைகவ ஒண்தமிழாயிற்று. 

ஞோைெம்பந்தன் ஒண்தமிழ்மோறல ச ோண்டு-2822 

11) ஒளிர் பூந்தமிழ் - வருணிக்கும்கபோது பூப்கபோன்று சமல்லிை எழுத்துக் றளக் ச ோண்டு 
வருணித்தைாலும் ஒளியுறையதோயும் இருப்பதோல் ஒளிர் பூந்தமிழாைது. 

ஒளிர்பூந்தமிழ் மோறல உறரத்தபோைல் இறவ வல்லோர்-2101 

12)  றலமலி தமிழ் - ஆயக் றல ள் அறுபத்தி நோன்ற யும் உணர்த்த வல்லது தமிழ்  

13)  றல வல தமிழ். எைகவ  றலமலி,  லை வல தமிழாைது. 

 றலமலிதமிழ் இறவ  ற்றுவல்லோர்-1303 

14) குலமோர் தமிழ் -  குலம் என்பது நற்குடி, நன்றம, அழகு ஆ ியவற்றையும் குழுவிலையும் தரும். 
அவ்வற யில் திரோவிை சமோழி ளுக்குத் தறலறமயோைதோல், குைமார்தமிழாைது. 

குலமோர் தமிழ் கூறுவர் கூர்றமயகர-1654 

15) குலகவந்தன் செந்தமிழ் - மூகவந்தர் ளும் தமிறழ வளர்த்தைர். அதன் அடிப்பறையில் குல 
கவந்தன் பசந்தமிழாைது. 

குலகவந்தன் செந்தமிழ் ெம்பந்தன்-2091 

16) குற்ைமில் செந்தமிழ் - சநற்ைிக் ண் திைப்பினும் குற்ைம் குற்ைகம என்ை நக் ீரர் வளர்த்த தமிழ், 
அதைோல் குற்ைமில் பசந்தமிழாைது. 

குற்ைமில் செந்தமிழ் கூைவல்லோர்-1227 

17)  குன்ைோத்தமிழ் - தமிழ் கதோன்ைிய  ோலத்திலிருந்து இதுவறர அழியோது வோழ்வதோல் 
குன்றாத்தமிழாைது. 

குன்ைோத் தமிழ்செோல்ல குறைவின்ைி நிறை பு கழ-194 
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 18) ெங் மலிதமிழ் - முச்ெங் ங் ள் இருந்தை பின் நோன் ோம் ெங் மோ  தமிழ்ச் ெங் த்றதத் 
கதோற்றுவித்ததோல், சங் மைிதமிழ் ஆைது. 

ெங் மலி செந்தமிழ் ள் பத்தும் இறவ வல்லவர் ள்-3602 

19) ெந்தநிறை தண்தமிழ்-எந்தச் ெந்தத்திலும் போை இயல்வதோல்,  

20) ெந்தம் இன் தமிழ். ெந்தம் இன் தமிழ், ெந்தகம போைவல்ல தமிழ், 

21) ெந்தகம போைவல்ல தமிழ். ெந்துலோம் தமிழ், ெந்தமோறல தமிழ், சந்தமார்தமிழ்   

22) ெந்துலோந் தமிழ் என்சைல்லோம் கபோற்ைிைோர். 

23) ெந்த மோறல தமிழ் ெந்தகம போைவல்ல தமிழ் ஞோைெம்பந்தன்-1600 

24) ெந்தமோர் தமிழ் ெந்தமோர் தமிழ் க ட்ை சமய்ஞோைெம்பந்தன்- 3308 

25) ெீர் இன்புறும் தமிழ். ெிைப்பும் இைிறமயும் ச ோண்ை தமிழ்  

26) ெீர்மிகுந்த தமிழ். எைகவ ெீர் இன்புறும் தமிழ், ெீர்மிகுந்த தமிழ், 

27) ெீரின்மலி செந்தமிழ். ெீர்மலி செந்தமிழ்   எைப் கபோற்ைிைோர் 

ெீர் இன்புறும் தமிழோல் செோன்ை-2323 

ெீர்மிகுந்த தமிழ் வல்லோர் ெிவகலோ ஞ் கெர்வோகர-655 

28) செந்தமிழ் தமிழ் செம்றமயோைது என்பதோல் செந்தமிழ் ஆைது 

29) செப்பரிய தண்தமிழ் இதன் சபருறம செோல்வதற்கு அரியதோைதோல்  

30) செைிவண்தமிழ் செப்பரிய தண்தமிழ், செைிவண்தமிழ் செோல்லோர்  

31) செோல்லோர் தமிழ். தமிழ் செோற்ைமிழ் எைப் கபோற்ைிைோர். 

32) செோற்ைமிழ் செப்பிய தண் தமிழோல் சதரிந்த போைல் இறவ வல்லோர்-2058 

33) ஞோைெம்பந்தன் தமிழ் திருஞோைெம்பந்தர் அவருக்ச ைத் தைி வழிறய வகுத்துக்  

34) ஞோைெம்பந்தன் செோன்ை தமிழ் ச ோண்ைதோல், ஞோைெம்பந்தன் தமிழ் என்ைருளிைோர். 

35) ஞோைெம்பந்தன் பண்ணிய தமிழ் ஞோைெம்பந்தன் தமிழ் வல்லோர் போவமோை போறுகம-2049      

36) ஞோைமல்கு தமிழ் திருமந்திரத்தில் இருந்து குறல் வறர நமக்கு ஞோைத்றத ஊட்டுவது  

37) ஞோைத் தமிழ். தமிழ் எைகவ ஞோைத்தமிழ் ஞோைமல்கு தமிழ் ஆயிற்று. 

ஞோைம் மல்கு தமிழ்ஞோைெம்பந்தன்-2309 

நல்லுறர ஞோைெம்பந்தன் ஞோைத்தமிழ்-1270 

38) தண்தமிழ் - தமிழ் எப்கபோதும் குளிர்ச்ெி உறையது என்பதோல் தண் தமிழாைது. 

தங்கு ெீர் தி ழ் ஞோைெம்பந்தன் தண்தமிழ் பத்தும்-2494 

39) தலமோர் தரு செந்தமிழ்-தலங் ள்கதோறும் சென்று தமிறழத் தவமோ  நிறைத்து  

40) தவமல்கு தமிழ். வளர்த்ததோல் தலமோர் தவமல்கு தமிழ் ஆைது. 

தலமோர் தரு செந்தமிழ் விர ன்-1730 

41) திருசநைிய தமிழ் – செல்வத்றதயும், ஒழுக் த்றதயும், ெிைப்றபயும் தருவது தமிழ் எைகவ 
திருசநைிய தமிழ் ஆயிற்று. 

திருசநைிய தமிழ் வல்லவர் சதோல்விறை தீர்தல் எளிதோகம-11 
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42) துளங் ில் தமிழ் - எல்லோ சமோழி ளுக்கும்  , ெ, த, ப, கபோன்ைறவக்கு வர்க்  எழுத்துக் ள் உண்டு. 
ஆைோல் தமிழுக்கு மட்டும்  , ெ, த, ப கபோன்ைை அறெக் முடியோத தமிழாைதோல் துளங் ில் தமிழ் 
ஆயிற்று. 

தமிழ்ஞோைெம்பந்தன் துளங் ில் தமிழ் பரவித்சதோழும் அடியோர்-140 

43) நல்ல செந்தமிழ்- தமிழ் நல்லறவகய செய்யும் ஆதலோல்   

44)  நல்ல தமிழ். நல்ல செந்தமிழ் எைப் கபோற்று ின்ைோர். 

45)  நலம் ச ோள்தமிழ். ெம்பந்தன் நலம் ச ோள் தமிழ் வல்லோர் - 151 

46)  நற்ைமிழ். நற்ைமிழ் ஞோைெம்பந்தன் செோன்ை குற்ைமில் செந்தமிழ்-1277  

47) நோைவல்லதமிழ் - தமிறழ    நோடிைோல், நமக்கு அறைத்தும்  ிறைக்கும்   என்பதோல் நோை வல்ல தமிழ் 
என்ைருளிைோர். 

நோை வல்ல தமிழ் ஞோைெம்பந்தன் போைல் பத்தும் -3073 

48) பரவிய தமிழ்- உல ம் முழுவதும் பரவிய தமிழ்     

49) பைமலி தமிழ் பைமலி தமிழ் ஆயிற்று. 

பரவிய தமிழ் செோல்ல பறையும் பமய்ப்போவகம - 3117 

50) பண்ணோருந்தமிழ் - பண்ணின் இறெறய மிகுதியோ  உணர்ந்ததோல்        

51) போைலோய தமிழ். பண்ணாரும் தமிழ், பண்ணியல் தமிழ், 

52)பண்ணுலோம் அருந்தமிழ். பண்ணுலோம் தமிழ் எைத்தமிறழப் கபோற்று ின்ைோர். 

53) பலந்தருதமிழ் - தமிழ் வலிறம வோய்ந்தது; பைம் தரக்கூடியது ஆற யோல் பைந்தருந்தமிழோைது. 

பலம் தரும் தமிழ்  ிளவி பத்தும் - 1870 

54) மறை மறலதமிழ் - மறை வளரும் தமிழோ ப் கபோற்று ின்ைோர். 

வித்த  மறை மறலதமிழ் விர ன் சமோழி - 1347 

55) மன்தமிழ் - என்றும் தமிழ் நின்று நிறல சபறும் என்பதோல் மன்தமிழ் ஆயிற்று. 

56) மைத்தோல் உறரத்த தமிழ்.   தக்  ெீர் பு லிக்கு மன்தமிழ் நோதன் ஞோைெம்பந்தன் - 3221 

57) முடிவில் இன்தமிழ் - தமிழுக்கு முடிகவ  ிறையோது என்பதோல் முடிவு இல் இன்தமிழ் ஆயிற்று. 

முடிவில் இன்தமிழ் செடி ள் நீக்குகம-1024 

58) முத்தமிழ் - முத்தோை தமிழ் வலிறமயோை தமிழ் ஆயிற்று. 

59) வைமோர் தமிழ். முத்தமிழ் நோன்மறை ஞோைெம்பந்தன் ஒண்தமிழ் – 2822 

60) வண்தமிழ்.  ோழி ெம்பந்தன் வண்ைமிழ் ச ோண்டு - 677 

61) கவதியன் விரும்பு தமிழ் - கவதியர்  ளும் விரும்பும் தமிழ்மோறல என்று அருளியுள்ளோர். 

 சவங்குருவில் கவதியன் விரும்பு தமிழ்மோறல - 3667 

இவ்வோறு தமிழின் சபருறம றள 60க்கும் கமற்பட்ை அறைசமோழி றளக் ச ோண்டு 
திருஞோைெம்பந்தர் சபருறமப்படுத்தியுள்ளோர் என்பது கபோற்றுதற்கு உரியதோகும். முதன்முதலில் 
திருஞோைெம்பந்தகர தமிழுைன் தமது சபயறரச் கெர்த்துப் போடியருளிய சபருறமக்குரியவர். தம்றமத் 
தமிழ்ஞோைெம்பந்தன் என்று 24 இைங் ளில் குைிப்பிட்டுள்ளோர். ஓரிைத்தில் கூை ஆரியஞோைெம்பந்தன் 
என்று குைிப்பிைப்பைவில்றல என்பது இவண் கநோக் த்தக் து (Gnanasambandan, 1987).     
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புதுழம யோப்பு 
 ிபி மூன்றாம் நூற்றாண்டில்  ாலரக் ாைம்லமயார் பதி ப் பபருவழி  ாட்டிய பபருந்தல . 

அவருக்கு பிற்பாடு  ிபி ஏழாம் நூற்றாண்டில் திருஞோைெம்பந்தர் சபருமோன் புதுறமயோை யோப்பு 
முறை றளக்  ச ோண்டு போடியருளியறவகய பிற் ோலத்தில் பல நூல் ள் பறைப்பதற்கு 
மூலஇலக் ியமோ  விளங் ிற்று. அறவ சமோழிமோற்று, மோறலமோற்று, வழிசமோழி, மைக்கு, இயம ம், 
ஏ போதம், ெக் ரமோற்று, கூைச்ெதுக் ம், திருஎழுகூற்ைிருக்ற  கபோன்ைறவச் ெிைப்பு வோய்ந்தறவயோகும். 
 
மோழைமோற்று 

இது ஒருவற யோை ெித்திரக் வி. இங்க  முதல் வரிறெயில் உள்ள எழுத்துக் றள 
பின்ைோலிருந்து படித்தோல் அது அடுத்த வரிறெயோ  அறமயும் அவ்வோகை பின்வரிறயப் படித்தோல் 
முன்வரியின் சபோருறளக் ச ோடுக்குமோறு போடு ின்ைோர். 

யோமோமோ நீயோ மோமோ  ோழி ோமோ  ோணோ ோ 

 ோணோ ோமோ  ோழி ோ மோ மோயோநீ மோமோயோ (3-117-1) 

என்ை போைலில் ஆன்மோக் ளோ ிய நோங் ள்  ைவுள் என்ைோல் அது சபோருந்துமோ? நீகர  ைவுள் 
என்பகத முற்ைிலும் சபோருந்தும் கபரியோழ் றவத்திருப்பவகை! அழகுறைய சபருமோகை நோ ோபரணம் 
அணிந்தவகை! ற ,  ோல் முதலிய அவயவங் ள்  ோணோதவோறு  ோமறை அருவமோ ச் செய்தவகை 
ெீர் ோழி என்னும் திருத்தலத்தில் வறீ்ைிருந்து அருள்பவகை! மோறய முதலிய மைங் ளில் இருந்து 
எம்றம விடுவிப்போயோ ! எை கவண்டுவதோ  இம்மோறல மோற்றுப் பதி த்றதத் திருஞோைெம்பந்தர் 
போடியுள்ளோர் என்பது கபோற்ைத்தக் து. 
 
வைிநமோைி 

இதில் முதல் அடியில் உள்ள முதல்சீரின் இரண்ைோம் எழுத்து எல்லோ அடி ளிலும் உள்ள 
சீர் ளிலும் வரும்படியோ  அறமவதாகும். 

சுரர் உலகு நரர் ள் பயிறவரணிதல் 

முரணழிய வரணமதின்மு ப் 

புரபமரிய விரவு வற  சரவிலச ப ாள் 

 ரமுறைய பரமைிடமாம் 

வரமருள வரன் முறையிைறர நிறைப ாள் 

வரு சுருதி சிரவுலரயிைாற் 

பிரமனுய ரரபைழில் ப ாள் சரை இலண 

பரவுவளர் பிரமபுரகம (3 - 67 -1) 

என்ைவோறு வழிசமோழிப் பதி த்றதப் போடியருளியுள்ளோர். 
 
ஏக ோேம் 

ஏ ம் எைில் ஒன்று; போதம் எைில் அடி. ஓரடி சவவ்கவறு சபோருட் ளில் நோன்கு முறை மடித்து 
வந்து ஒரு போைலோ  அறமவது ஏ போதம் ஆகும். 

பிரம்ம புரத்துறை சபம்மோன் எம்மோன் 

பிரம்ம புரத்துறை சபம்மோன் எம்மோன்  

பிரம்ம புரத்துறை சபம்மோன் எம்மோன்  



Vol. 3 Iss. SPL 1  Year 2021                                                S. Sakunthalai / 2021 DOI: 10.34256/irjt21s143 
 

 Int. Res. J. Tamil, 264-272 | 270  

பிரம்ம புரத்துறை சபம்மோன் எம்மோன் (1 -127-1) 

இப்பாடல் வரி ள் ஏ பாதம் ஆ  அலமந்து ஒவ்பவாரு வரிக்கும் பபாருள் கவறு கவறு, 
ஆ கவ, இப்பாடலைப் பிரித்து எழுதிப் பபாருள்  ாணகவண்டும்.  

பிரமம் புரத்துலற பபம்மான் எம்மான்  

பிரமபுரத்து உலற பபம்மான் எம் ஆன்  

பிரமம் புரத்து உலற பபம் ஆன் எம்மான்  

பிரமபுரத்துலற பபம்மான் எம்மான் 

முதல் அடி - ஞோைகம உருவமா  இருக்கும் பரோெக்தியின் ஞோைத்றத வியந்து சபருறம 
ச ோண்ை முற்றும் உணர்ந்த ெிவசபருமோன் எமது தறலவன் ஆவோன். 

இரண்ைோவது அடி - கதவர் உல த்தில் இருந்த  ங்ற  நதிறய மோன் கபோன்ை ெோயறல உறைய 
 ங்ல லய தமது ெைோமுடியில் அணிந்திருக்கும் சபருமோன் எமது உயிரோ த் தி ழ் ின்ைோர். 

மூன்ைோவது அடி - பிரம்மத்தின் வடிவமோ ப் பலரோலும்  ருதப்பட்ை என்றை இந்நிலவுல ில் 
பிைப்பித்து எைக்கு ஒன்ைி நின்று அருள்புரிபவர் ெிவசபருமோன். 

நோன் ோவது அடி - பிரமபுரம் என்று அறழக் ப்படும் சபருறமக்குரிய ெீர் ோழியில் உறையும் 
சபருமோன் எைது தறலவன் ஆவோன் எைப் சபோருளுறரக் ப்படு ிைது. இதறையும் மிலறக் வி என்கை 
கபோற்றுவர். இப்பதி த்தின் அறமப்பு திருஞோைெம்பந்தரின் ஞோைப்புலறமக்கு ெிைந்த எடுத்துக் ோட்ைோய் 
விளங்கு ின்ைது. 
 
சக்கரமோற்று 

இதுவும் ெித்திர வியில் ஒருவற . இரு பதி ங் லள இவ்வற யில் திருஞோைெம்பந்தர் 
போடியருளியுள்ளோர். ஒரு பதி த்தில் ெீர் ோழியின் பன்ைிரண்டு சபயர் ள் முதல் போட்டில்  ீழ் ண்ைவோறு 
ச ோடுக் ப்பட்டுள்ளை. அறவ பிரமபுரம், கவணுபுரம், பு லி, சவங்குரு, கதோணிபுரம், பூந்தரோய், ெிரபுரம், 
புைவம், ெண்றப,  ாளி, ச ோச்றெவயம்,  ழுமைம். இவ்வரிறெயில் முறையோ  வரும் ஒவ்சவோரு 
சபயரும் முதல் போைலில் இருந்து பன்ைிரண்ைோம் போைல் முடிய ஒவ்சவோரு போட்டிலும் முதல் 
சபயரோ  வரும். இவ்வோறு ஒரு ெக் ரம் அறமக் ப்படு ின்ைது. இங்கு முதல் போைலில் முடிவோ  வரும் 
சபயர் அடுத்த போைலின் முதல் சபயரோ  வரு ின்ைது. 

பிரமனூர் கவணுபுரம் பு லி சவங்குரு சபரு தீர்த் கதோணி  

புரமன்னு பூந்தரோய் சபோன்ைன் ெிரபுரம் புைவம் ெண்றப 

அரமன்னு தன்  ாழி ச ோச்றெவயம் உள்ளிட்ை அங்கு ஆதியோய 

பரமனூர் பன்ைிரண்டாய் நின்ை திருக்  ழுமலம் நோம் பரவும் ஊகர (2 - 70- 1) 

என்றருளிைார். 
 
ஆழை ெமதே 

ெிவசபருமோறைத் தமிழோல் அன்கபோடு ஒன்ைியிருந்து வழிபடுபவர் ளுக்கு நோளும், க ோளும் 
நல்லறவகய செய்யும். ெைங்கு ள், ெம்பிரதோயங் ள், ஆைம்பரங் ள் இவற்றைச் சாடிய 
திருஞோைெம்பந்தர், உண்றமயோை அன்கபோடு வழிபட்ைோல், க ோள் ள் நல்லறவ றளகய செய்யும் எைப் 
போடியருளி திருக் றைக் ோப்பு பயன் றளக் கூைி உறுதியோ  ‘ஆறண நமகத’ என்று 
முடித்தருளியுள்ளார். 

கவயுறு கதோளிபங் ன் விைமுண்ை  ண்ைன் 
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மி நல்ல வறீண தைவி 

மோெறு திங் ள்  ங்ற  முடிகமல் அணிந்து 

என் உளகம புகுந்த அதைோல் 

ஞோயிறு திங் ள் செவ்வோய் புதன் வியோழன் சவள்ளி 

ெைி போம்பு இரண்டும் உைகை 

ஆெறு நல்லநல்ல அறவநல்ல நல்ல 

அடியோ ரவர்க்கு மி கவ (2 - 85 - 1) 

என்று அருளி இப்பதி ப் திருக் றைக் ோப்பில், 

க ோளும் நோளும் அடியோறர வந்து நலியோத வண்ணம் உறரசெய்  

ஆைசெோல் மோறல ஓதும் அடியோர் ள் வோைில் அரெோள்வர் ஆறண நமகத. 

எை முடித்தருளிைோர். அதைோல் கெக் ிழோர் சபருமோன் ஆறண நமது என்ை சபருமோள் எைத் 
திருஞோைெம்பந்தறரப் கபாற்று ின்றார். இப்பதி த்தில் 39 முறை நல்ல நல்ல என்று 
போடியருளியதாதோல், அறைத்தும் நன்ைோ கவ நைக்கும் என்பது பலர் அனுபவித்த உண்றமயோ ிைது. 
‘ஆறண நமகத’ என்று ஐந்து பதி ங் றளத் திருஞோைெம்பந்தர் போடியருளியை கபோற்ைத்தக்  
பயனுறையை ஆகும். 
 
முடிவுழர 

‘ஆறண நமகத’, ‘எைதுறர தைதுறரயோ ’ ஆ ியைவற்றைப் போர்க்கும்கபோது இறைவகை 
திருஞோைெம்பந்தர் உள்நின்று செோல்வது கபோன்ை உணர்வு கதோன்று ிைது. திருஞோைெம்பந்தர் 
போடியருளியறவ அறைத்தும் ெிவ வோக்கு எை பமய்ப்பிக் ப்படு ிறது. இவ்வருள் போைல் ளின் பயறை 
வலியுறுத்திப் போடியருளியது மக் ளிறைகய உயர்வோை எண்ணங் றளத் கதாற்றுவித்தருளியதால், 
கதோணிபுரத் கதோன்ைல் ஒரு ெமுதோயச் சிற்பியா  தி ழ் ின்ைோர். இத்திருமுறை ள் விறரவில் 
பயைளிக் க் கூடியை என்பது பலரின் அனுபவ வாயிைாை உண்றமயோகும். திருஞோைெம்பந்தர் நம் 
தோய்த்தமிழ் சமோழிறய மீட்சைடுத்து அதன் ெிைப்புக் றள உணர்த்தித் ‘சதய்வபமாழி தமிகழ’ எை 
நிரூபித்தது  ோலத்திைோல் செய்த அருறமயோை உதவியோகும். முதல் பதி த்திகைகய 
தமிறழத்திருசநைிய தமிழ் வல்லவர் சதோல்விறை தீர்தல் எளிதோகம எைப் கபோற்ைிப் போடியருளி பயன் 
செோல்லியருளிைோர். இன்றைய  ோல ட்ைத்தில் சதோற்று கநோய்  ிருமி ள் நம்றம தோக் ோதவோறு தடுக்  
கூடிய அற்புத ஆற்ைல் சபற்ைது க ோளறு பதி ம். ஆ கவ, இச்ெிைப்பு மிக்  கதைினும் இைிய 
திருசநைிய தமிலழப் கபோற்ைி உணர்ந்து உல  அளவில் நோம் அவர் அருளிய போைல் ள் மூலம் பயன் 
சபறுகவோம். 
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